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N. ſacile quemquam eſſe ſpero qui meum hoc conſi-

lium reprehendar, quod, cum huius ſcriptionis academicae occa-

ſio mihi ſit data, de vſu hermeneutico locorum parallelorum,
vipote loco, de quo in omnibus compendiis hermeneuticis agi-
tur, potius quam de re, quae nondum ſatis ſit tractata, dicere in-
ſtituerim, idque eo minus, ſi cauſſam huius conſilii indicauero.
Maxiine laudabilis illa diligentia, quam multi Ornatiſſimorum il-
lorum Iuuenum, qui in hac Fridericiana diſciplinis theologicis
dediti ſunt, ſacrarum litterarum ſtudio impendunt, me impulit,

vt hoc eorum ſtudium, quantum in me eſt, adiuuarem. Sae-
pius tum in exercitationibus quas cum erectionibus ingenuis in inter-

pretandis quibuſdam libris ſacris V. T. habui, tum in priuatis collo-
quiis aut ex dubiis quibuſdam, aut interpretationis conaminibus quae
alit mihi obtulerunt, expeięnta ſum e doctus, eos in delectu locorum

parallelorum, quid quod nimio eorundem vſn ęrebso errare, ſi bre-

uia itaque de adhibendis illis praccepta darem, tempus atque chartam

non perditurum me exiſtimabam. Cogitantit mihi, qua ratio-
ne optime eorum vſium poſſem exponere, prae certeris arriſit ea, ſe-

cundum quam quid cuius generis ſint loca paraliela explicarem;
deinde regulas atque coutiones in eorum vſu adhibendas adderem,

haſque exemplis illuſtraremm Quod ex V. tantum Teſtamento loca

adduxi, quibus id quod vellem demonſtrarem, ea cauſſa fuit, quod
et illa loca maxime eſſent illuſtria, et ad interpretationem totius ſcri-
pturae ſacrae haud parum momenti haberent; deinde neque limites
huius libelli tulerunt, vt ab mea ratione ſemel inſtituta recederem.

A 5. I.



x

n

Nt

s. L.
uocorum parollelorum nomine eomprehenduntur, aut voces atque di-

ctiones ut ſententiae vel eqedem vel ſimiles, aliis in locis ſiue eiuſdem ſcvi-
ptoris ſiue alius cuiuſdam, obuiae. Solent quF de vſu hermeneutieo locorum

parallelorum in interpretando Nouo Teſt. agunt, tria agnoſcere paralleliſini

genera, proximum ſcilicet, minus propinquum et remotius. Iuſtam eſſe
hanc 7/rou©, et omnino admittendam quisque facile dabit, qui cogitat,
duos plureſue feriptores qui rem aliquam tractant, vel verbis ſimilibus vtuntur,

etiamſi ſint eiuſdem claſſis, ſibique. ſimillimi, tamen differre, cum V. g. alter

cum quibuſdam verbis has coniungere foleat ideas, alter alias; vt itaque ſi eæ-

dem vox, dictio, ſeu ſententia in eodem ſeriptore offendatur, genus adſit paral-

leliſmi proximi, ũ in diuerſis ſine ſit alius quĩdam ſcriptor ſacer N. T. ſiue ex
Interpretibus graecis V. T. minus propinqui; ſi tandem ©n Scriptore alius elaſ-

ſis, (profani) remotioris. Etſi haec tripartita diuiſio tantum de N. T. valere
videatur; forte tamen de V. T. libris etiam dicĩ poterit, ſi ſcilicet, qui nN. ĩ.

dicitur paralleliſmus remotior, quum extraæ eollectionem librorum V. T. vt ne-
mo neſcit, nulli proſtent libri hebraieĩ, de ceteris linguis orientalibus ſiue chal-

daicis, ſyriacis et orolicis ſcriptis capiatur. Adeſſe autem in V. T. paralle-
Iiſmnm proximuim ot utinus propinquum, vel me non monente, omnes

norunt.

5. II.
Horum trium gencrum duplex iterum datur ſpeeſes, alia ſunt Ioca pa-

rallela verbolia alia renlia. Verbalia dicuntur, in quibus idem verbumt,

eademue dictio, quid quod oratio iiſdem verbis repetita, occurrit; realia au-

tem in quibus eadem ſententia allis verbis eſt propoſita. Hanc poſteriorem
paralleliſmĩ ſpeciem iterum diuidere poteris in notivuum atque propoſitionum

ſingularum et ũn orationum feo narrationum integravum Hace de diuerſis

Iocorum parallelorum generibus atque ſpeciebus, ĩam de regulls et cautionibus

in eorum uſu adhibendis-
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FlElS 5. IIPrima autem Iex noſtra haec eſto: Si ineſt loco, ui traatur, ver-
bum quoddam, non vbiuis obuium ideoque non valde notum; nec eius ge-
neris, vt res out ovotionis nexus primo intuith ſenſum illum, quem ſuggerunt

Lexica, illi non poſſe nou ſubęſſe demonſtret, conferenda ſunt loca poralle-

la, et quo ſenſu, aliis in locis, illud veniat, examinandum. Iuſtam atque
aequam eſſc hanc pracceptionem omnino exiſtimo, tironibusque valde com-
mendandam, cum a nimio loca parallela eolligendi ſtudio alios auocet, alios

ab omnimodo neglectu. In vtramque enim partem ſolet non ſine damno oſ-

ſendi. Qui ca plane negligunt, non poſſunt non grauiter ſacpius errare, quum

notiones verbis rariobus in Lexicis tributae multoties, aut perperam ĩis tri-
buantur, aut non omnes. Vt prioris generis cxemplo vtar, adſoram ex Pſ.
2, I. verbum Wĩ0 quod ſecundum Lexica valet, cum ſtrepitu concurrere,

tumultuori. Eſt illud ex rariobus, non niſi duobus aliis locis obuium, Pſ.
55, I5. et 6.4, 3. Eerre poſie videtur Ineus PſL 2. ſenſum tn nultuandi, ũi

paralleliſmus vſ, 2. non attendatur; quod ſi autem reliquum par locorum con-
ſeratur, et menibrorum parãlẽſiſmus examinetur, ſacile patebit eundem in ĩl-

lIud non guadrare, ſed potius nomen O vel VZ, æx paralieliſmo nomi-
nis  vtroque in Ioco in primo membro exſtantis, verti debere couſilium;

indeque verbum &ſ ſignificare conſilia capere; quac interpretatio, ſi confe-

retur vſ. I. et 2. Pſ. 2. multum prac communi ſeſc commendaturam eſſe ſpe-
ramus. Dixi porro: ſaepius quoque non omues notioues vocabulis voriovibus

in Lexicis eſſe tributas; hoe vt exemplo demonſtrem, dabo nomen X
Pſ. 22, 3- 39, 3. 62, 2. In Lexicis vertitur ſilentiumn omnimodum; qua-

drat haec ſignificatio in Pſ. 39, 3. propriamque eſſe huius nominis, etymologia

docet. Verum enim vero quod ad Pſ. 22, 3. et 62, 2. attinet non poteſt non
ſigniſicare, leuamen, ſedatio; et tamen abeſt hic ſenſus ab Lexiciss Suſſi-
ciant haee exempla ad monendum tirones ne acquieſcant ſemper in ſignificatio-

nibus quae a Lexicis ſuppeditantur, et ne loca paraliela in difficilioribus verbis
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onſerre plane negligant. Sed ne nimiĩ ſint in Iiſdem colligendis quoque ſunt
admonendi. Ponimus autem nimium vſum, quem quodam modo dicere pote-

ris abuſum, hac duplici in re: primum ſi adeo dediti ſint locorum parallelorum
ſtudio vt ad ſingula fere verba, etiamſi facillima, loci quem tractant, ex aliis

Iocis vbi haee verba iterum occurrunt eadem colligant, etiamſi nullus plane ad

Ioci, quem habent coram oculis, interpretationem inde redundet vſus; deinde

ſi ſint in verbis rariobus adeo diſfidentes, vt, quamuis videant et rem et oratio-

nis nexum. requirere ſignificationem, quam Lexica ſuppeditant, non ſatis tamen

habeant;, donee et reliquæ locæ euoluerint. Equidem Iubenter fateor, nee il-
lum improbum laborem, nec hanc nimiam diffidentiam, ipſi interpretationi

omnino. nocere; at ſuperflua tamen eſt haec opera, cum illud nullius plane ſit

vſus, et tempus perdat; hoc vero ſaepiſſime iſtud damnum adferat, vt tiro-
nes, ſi in Iocum forte incidant, vbi res et orationis nexus ſignificationem vulga-

rem reſpuit, aliamque illius Ioco ipſis ſuadet qua carent Lexica; exſultantes
atque tripudiantes ob hoc ſuum evęnuæ, ſtatim in loco, quem ĩam volunt in-

terpretari, adpicare cupiant et. quaſi. nouum eiuſdem ſenſum extorquere. Exem-

pla ſunt odioſa
Ex his praemiſſis exemplis atque monitis liceat nobis vſUm praeceptio-

nis, quam ſupra dedimus, tirones docere:. Putamus autem eum hoc modo

optime poſſe deſcribi: Transferant. omnia vocabula, prout a Lexicis monen-
tur; ſi autem incidant ĩn Ioca, vbi res aut orationis nexus ſenſum alium requi-

rit quam illo eſt, quem dat ſigniſicatio communis, ſiue ille nouus ſtatim pateat,

ſiue non, euolnant Ioca parallela;, et ſi prius, vt cognoſcant an forte et alibi

vocabulum: hoc ſenſu ſit vſurpatum, quo ſuam. confirmare poſſint interpretatio-
nem; ſi. poſterius, vt ex plurium. aliorum locorum collatione reſciſcant an ſint

loca clariora ex: quibus illuſtrando. ſuo obſcuriori aliquid Iucis petere queant.

Hoc de propriis tironum ininterpretando periculis dictum: eſto. Addam adhue
nònnihil ad. monſtrandum: vſum noſtrae regulae in lectione ſeu: collatione Com-
mentariorum:: Abſoluituæ autem ĩlle his dualius inrelus: ſib allata. ſunt Ioca

naral-
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paràllela ad voeabulum vbi communi ſua ſignificatione, quae ne tironem qui-

dem fugit, eſt vſurpatum, ea negligantur; tanto maiori autem cum ſtudio euol-

uantur atque-examinentur vbi Interpres ea protulit vt nonam aliquam verbi Io-

ciue &plicationem fuleirett. Tunc enim vel vt conuincat ſeſe; vel vt renuat

hanc nouam interpretationem admittere, carere illis non poterit tiro. Deinde,

qui alter vſus eſt, ſi obtulit Commentarii auctor interpretationem non ex rece-
pta vocum ſignificatione natam, nec tamen nominauit Ioca ex quibus nouae

ſuae ſignificationes probantur; a tirone euoluenda ſunt, vt aequum de ea iudi-

cium ferre queat.

5. IV.
Rariorem eſſe debere locorum parallelorum vſum, ſi vocabula fpectes,

ex iis quae paragrapho praecedente monui, patebit. Non idem ſentiendum
eſſc videtur cirea dictiones, cum harum non ea ratio ſit in Lexicis ac ſingulo-

rum vocabulorum. Verborum ſignificationes, etſi hic ibi quaedam adhue addi
quaedam demi quaedam. immutari poſſunt, tamen multorum Philologorum di-

Iligentia, qui operam ſuam contũlerunt, æœ funt definitae, vt in maxima ſaltem

parte vix meliores reddi poſſe videantur. Verum quod ad' diftiones attinet;

ſis proh? dolor, parum adhuc ſtudii eſt tributum, ſaltem illud nondum, quo
efſectum eſſet, vt habeant tirones, vnde dictionum ſignificationes poſſint petere.

Viſitatiſſima, ſed peſſima ſane, dictiones vertendi ratio haec eſt; vertitur ver-
bum ex ſignificatione in Lexico proſtante, nomenr ſeu particula, cum verbo

ęęxo efficiens, iterum pro natiuo ſuo ſenſu, nullo ſenfus, qui ex coniunctio-

nt verbi et nominis ſeu particulae oritur, habito reſpectu; atque inde non po-

teſt non ſaepe numero vſu venire, vt ant plane alienus Iocis. inferatur fenſus,
aut ſaltem translatio oratur infra omnem intelligentam poſita. Iudicent itaque

aequi huius. rei arbitri,, annon de interpretatione phraſium hebraicarum iure

meritoque hane ferre poſſim legem: Omnium fere dictionum ſignificotiones

A 3 merito
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merito feeiſſe mihi videor, eum dentur vtique eius generis dictiones, quae aut ex

aliis Iocis, ſi non ſint ſimilia ſed eadem nullam Iucem aceipiant, aut quarum compo-

fitio, quae ſola et vnica ſignificatio eſſe poſſit, perſe docet. Verum enim vero
quod adſerui, in plurimarum dictionum ſignificatione definienda adhibenũa eſſe

Ioca parallcla, non abs re dixiſſe arbitror. At de illis tamen dictionibus, quae
conſtant verbo atque particula inprimis hanc praeceptionem intelligi velim;

cum quod ad alteram earum ſpeciem, quae ex verbo atque nomine ſunt com-

poſitae, rarior ſit Iocorum parallelorum vſus, quod plerumque in compoſitio-
ne verbi cum nomine idem maneòt ſenſus, qui illis extra eam ineſt Ex multis

exemplis, quae proſerre poſſem vt probarem, neglectum locorum parallelorum

in definienda illius generis dictionum ſignificatione, interpretationi magnum in-
ferre detrimentum, duo ſolum proferam, ex Gen. 5, 22. 24. 6, 3.ſN Srrſ

et ex Pſ 40, 8.5 202. Priorpx /r7 ab omnibus, quod ſcio, In-
terpretibus explicatur, pietati et vitae immaculatoe ſtuduit. Aptjſſima vide-
ri poſſet haec interpretio tum v. 24. capi : ex culusorationis nexu nata eſſe
videtur, tum v. 22, et V. 6. cap. 6. ſunt enim hace tria loca non tam ſimilia
quam eadem;  quod ſi autem conferatur Iocus ſimilis ſeu parallelus 1 Sam. 25,

15. vbi proſtant verba &N bnm, tunc clariſſime adparebit, iſta lo-
ca non Henochi et Noae pietatem morumque integritatem eommemorare, ſed

conuerſationem qua cum Deo ſint vſi; quod illos ſcilicet erebrioribus apparatio-

nibus dignos habuerit, Liceat mihi quaedam hic addere, ne dura atque coa-

cta videatur dictorum Iocorum interpretatio, ſi dictio haec vertatur, prout einſ-

dem ſignificationem ex clariori Samuelis loco ſuppeditaui. Verſum 29. è. 5.
verto: Henochus, nuto Methuſalemo viæit adhuc trecentos ounos, per quos

omnes familiaritas illi cum Deo iuterceſſit vſ. 2. Toudem aliquan-
do cum Reus iterum illi apparuiſſet, hominum conſpectui oſt ſubtractus nec
vnquam poſthaec viſus. Si ſpectes cap. 6, v. 9. orationis nexus hanc inter-

pretationem ĩterum feret: narratur enim Noachum fuiſe inter aequales vi-

rum iuſtum atque iutegrum, vnde et a Deo ſingulari conuęrsutione ſit di-

gnatus.
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gnatus. Alterum exemplum, dictio 3 2§$ Pſ. 40, 8. proſtans, ſi ver-
titur ſcrihere de ete. vertitur ſane vitioſiſime, cum vſus Ioquendi huic inter-
pretationi plane repugnct. Sexeenties occurrit in V. T. libris œęxo b5 D,

ſed, niſi egregie fallar, hoe tripliej tantum ſenſu: 1) inſcribere tabulis, lapi-

dibus, libro cet. Deut. 6, 9. 27, 3. 8. Ioſ- 8, 32. Ier. 36, 18. 29. ete. etc.
2) ad aliquem peiſcribere litteras, Eſr. 4,7. 2 Clhron. 30, 1. et 30 quae
ſignificatio ex proxime praecedenti nata eſſe videtur, praeſcribere alicui,

2 Reg. 22, 73. Prior ſenſus non quadrat in dictum Pſalmi Iocum, nec ſecun-
dus, at tertius aptiſſimus, ſi quid video, illi eſtt Communis autem interpre-
tatio ex nullo ſimili Ioco roteſt probari; quid? quod, ſi natiuam voculae
figuiſicationem attendas, iſtà nec ferre quidem poſſe videtur vulgarem explica-

tionem; quod ſi enim Vates diuinus dicere voluiſſet, ĩn volumine Legis ſcri-

ptum eſt oæ ME, dicendum ipſi fuiſet E 20V ED /B2.
In nexum orationis optime quoque quadrare videtur noua huius ꝑxõæœs inter-

pretatio; commodiſſime enim et, vt videtur, veriſſime v. 7-9. hunc in mo-

dum poteris nœæQę“æe: Cumque nullo, quodeunque illud ſit, ſacrificio-
rum gerere te detecturifeuiud curove ſolere mihi notum feceris, ſed ſola
voluntaetis tuae expletione, ideo lubenie? ad id animum meum odplico, vt

nunquuam ex eodem dimittum proecepta tua, ſed vt quocunque occaſioue

mihi oblata, ſumma cum voluptate eo exſequi alluborer. Sufiicĩant haee
duo exempla ad monendos tirones, ne admittant facile dictionĩs, ex verho et

prrticula compoſitae, interpretationem, ſi vel minima adſit ſuſpicio, eam aliud

forte quidquam poſſe ſignificare, quam in fronte gerere videtur, niſi ex ſimi-

Ium Iocorum collatione de ſenſu dictionis ſint ſacti cortiores.
Nullo modo a me impetrare poſſum, quin etiam atque etſam exhorter

tĩrones, vt ſibi caueant ab Iſta #œQæQune”Xs ſpecie, ad quam multi proh? do-

Ior Interpretes in explicando illo dictionum generę, cirea quod, quidquid' de ex-
plicandis phraſibus diximus, monitum eſt impingunt. Non ĩgnoro quidem me

illud vitium iam reprehendiſe, um adfirmauerim, peruerſi—ſimam dicliones ex-

ꝑlican-
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plicandi rationem eſſe hanc, ſi verbum et nomen ſeu partiula ſingulatim quod-

que explicetur; verum enim vero dum nomen ſeu particulam extra nexum

cum verbo volunt interpretari, in eo ſaepiſſime peccant, vt cum videant pro-

prium particulae ſenſum, aut orationis nexui aut hypotheſi, quam ſorte ibi in-

uenire ſibi videntur, ſeu ſenſui ſaltem quem ibi eſſe exiſtimant, repugnare; rem

ſuam ſic agant, vt ex nomine ſiue particula ſenſum, quem Ioco ſubeſſe ſibi
perſuaſerunt, extorqueant: Hoc vt efficere poſſint, conferunt ãlios Iocos, qui-
bus idem nomen eademque particula ineſt, et experiuntur, num haec noua ſua

ſignificatio, nomini ſeu particulae in aliis locis exſtanti poſſit accommodari. Si

ſuceeſſus eorum votis reſpondet, vt locos quoſdam inueniant, e quibus ad no-

uam ſuam nominis ſeu particulae ſignificationem aliquem elicere poſſint ſenſum,

nulli amplius dubitant, nomen ſcu particulam hac ſignificatione vere gaudere,

hiſque aliis locis iam, vt ſuam de ſenſu loci, quem tractant, coniecturam ſta-

biliant, tanquam locis parallelis vtuntur. Nihil ſacile liberaliori interpretatio-
nis ſtudio magis oſficit quam hi tales Interpretum mores, quidquid enim e libris
diuinis volunt elicere, eliciunt; cum rariſſime ſoleat accidere vt quam tribuere

volunt particulae alicui ſignificationem, non aliquem in locum, etiamſi plane
alieno nexu, cumque alio verbo connexo, poſſint quoddam modo accommodare.

5. V.
Quem vſum Ioca parallela verbalia in interpretatione praeſtent, idem

et a realibus poteſt percipi. Supra iam, cum vtriuſque locorum parallelorum
generis, mentionem facerem, commonui, realium duplicem iterum ſtatui poſ-
ſe ſpeciem, alteram, quae notionibus atque propoſitionibus ſingulis, alteram,

quae orationibus ſeu naovrationibus integris abſoluatur; de vtraque inde ſpe-

cie mihi iam erit agendum. Vix operae pretium eſſe videtur monere me,
cum et ſingulis verbis paralleliſmum realem tribuam, non niſi de eius generis
exemplis verba facere, quae differunt verbis et conſentiunt in re; hoe ipſum

enim ex Iis, quae ꝗ. II. commemoraui, ſat clare adparet. Vt ab illa paralle-

liſmi
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iſmi realis ſpecle, quae notiones atque ſingulas propoſitiones in ſe eonti-

net, ordiar, primo Ioco hanc circa eiuſdem vium praecipiendam eſſe arbi-
tror regulam: Si ineſt loco cuidom vox, quae aut ex numero œæ~re;cf
eſt aut quae, etſi in aliis quoque locis adſit tamen non niſi in aeque obſcuris,

proſtat, et neutrius ſignificatio vecepta ita ſit comporata, vt ſtutim pateat,
orotionis nexum viæ ac ne vi quidem aliam ferre poſſe, tunc conferendi
ſunt loci ſimiles, et quodnum oliud vocobulum huius obſcurioris loco ſit
vſurpatum, sognoſeendum, otque hinc olſturioris ſignificatio aeſtimando.

Cum omnia fere, quac ſupra III. de conſerendis Iocis parallelis verbalibus
diximus hic quadrent, ſuperfluum eſſe exiſtimo multa Iatioris explicationĩs
cauſſa nuno addere. At hoc vnim nequeo praetermittere ad hane modo nomi-

natam chiſſem vtique reſerenda quoque eſſe illa verba, quae propria quidem
ſigniſieatione multoties, tropiſea antem quadam non niſi ſemel veniunt, aut ſaltem

etiamſt ſuepius obuia ſint, non elarioribus tamen in locis Multa quidem
adferre poſſcm exempla, ſed vt chartac parcam vnicum ſnlum modo hie pro-
feram, quod fufficere ſpero tum ad ea illuſtranda quae modo commonui, tum
quae in ipſa propoſit? regtũſ œãṹ: Eſto autem vocabulum 722 Ieſ. 45.
obulum. Nullo, niſi egregie fallor, alio in Ioco, etiamſi diuerſiſimis ceterum

ſenſibus venĩat, eo obuium eſt ſenſu hocee vocabulum, quo in hoc ĩeſaiane loco

videtur eſſe vſurpatum, ſcilicet quod ſignificet locum illuſtrem. Hunc ſenſum,

vt ego quidem exiſtimo, ſolum in hoe loco poteſt ferree Qui ipſe autem, cum

eodem non amplius ſit vſurpatum, non niſi ex locis parallelis realibus poterit

fuleir. Adſunt duo quae hunc vſum praeſtabunt, prior exſtat Gen. 43, Io.
vbi occurrit vocabulum Eambel alter Pſ. 22, 4. puta vocabulum mi&ai)
Hlud dictum eſt de illuſtrioribus ſeu praeſtantioribus terrae fructibus, hoc. de

lluſtri ſeu glorioſo Dei habitaculo. Iam ſi inquiras, quae cauſſa ſit, cur prae-

ſtantiores fructus dicti ſint BT cantio, et Zion Y?P loudes, vix aliud
quidqu.m poteris inuenire, niſi hoc; fructus eſſe indicatos æos, qui maxime apud
exteros celebrarentur; et Zionem dictam eſſe "'r? quoniam Iudaei dè hoe

B Ioco,
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Iooo, vtpote habitaculo Dei, maxime gloriarentur. Quidni itaque, eum propria
ſigniſicatio nominis 2 ad ſignifieationes proprias nominum 0 et
71n; prope accedat, ex tropĩcis ſuis ſigniſicationibus etium tropus voeabuli

-22 qui dicto Ioco adeſt, poſſit explicar? atque eonfirmari? Ceterum, quum
Jam non verſer cirea interpretationem dicti Ioci Ieſalani, reliqua quae ad eum

ĩntelligendum deberent adhue moneri, potero omittere.

Lex, quam fupra tulimus, non valet ſolum de ſingulis verbis, ſed et,
mutatis mutandis, de ſingulis propoſitionibus atque opinionibus. Exempli Io-
æo ſint ex vitimo verſu libri Ieſælani verba 250 8N =vx Verbis
71220 NY ineſſe ſenſum continuationis, vel me non monente ꝗuisque faci-

Ie animaduertet; at quid ſignificat EDUN er ignis eorum? Quae ſit pop-
laris interpretatio, notius eſt, quam quod eam hic repetere ſit neceſſe Cla-
riſſime cadem demonſtrat, neglectus Iocorum ſimilium quantum adferat damnum.

Conferatur locus ſimilis cap. 34, 3. eſuſdem libri proſtans, et apparebit, quo

ſfenſu hic ſit dictum 2/&N. Non aliud inter vtrumgue: Iocum ĩntereſt di-
ſerimen, niſi thoc, quod in illo de re nunguam peritura ſermo ſit, iIn hoc
vero duratio iſtius rer an brenior ſit an longa plane non ſit determinatum; ſed
hoc non impedit horum Iocorum paralleliſmum Adparet potius id quod cap.

66. eſt 71220 N, DUN), in altero Ioco e. 34, 3 eſſe =N2 nwp
Hoc ſignificat, vt nemo non videt, adſeendet foetor inſorum; quod ilud in-

dicet, nunquam non adſcenſurum eſſe foetorem illovum, non dificile erit

demonſtratu. Dictioni UN2 ſVY ſubeſt ſmago fumi, quod ſcilicet vapor
fumi inſtar, ſeſe efferat atque difſundat. Eadem phraſis iterum eſt adhibita

Ioel 2,20. et Amos 4, Io. De ſemper duraturo Interĩtu terrae Idumaeae
Ieſaias dicit c. 34, I0. nullo tempore exſtinctum fore eĩus ignem, femper ad-

ſcenſurum eſſe eis fumum Vox J&J pluribus ĩn Iocis pro ON igne vſur-
patur ef. 2 Sam. 23, 5 'N2 I&V nu; quod aliis in Iocs e©t N  et
exarſit ignis vt ĩta dicam) ĩrae eius; explicantur ſta verba ſequentibus
HoND PE UNI; totus enim verſus ſaeius repetita vico iram Dei eſſe

tom-



commotam eommemorat. Adde Ieſ. 65, 5. Nah. 2, 74. Quem ad modum
Hebraei nominis UN Ioco vtuntur nomine 7OV, ſic quoque, ob arctũſimum

ſcilicet ignis et fumi nexum, Ioco TV dicunt N; V. c. Deut. 4, 11. 2à
UN- dictum eſt, vt indicetur, denſam nebulam montem omnem intexuiſſe,
quod ſequentia verba E”RVD I; v5rn confirmant. v. I2. adfirmatur,

l

Deum locutum eſſe ONr nD ea nebula montem cingentee. Ex iis ita-
que quae hucusque monuimus eolligere ĩam liceat: Iocum Ieſ. 66, 24. et qui
proſtat c. 34, 3. tanquam Ioca ſimilia ſecum poſſe comparari; eum poſteriori
manifeſte ſubeſſe videatur imago fumi, vaporem e cadaneribus adſcendentem,

ſigniſicans; in priori autem notio ĩgnſs claris verbis (22 Nb =N)
ſit expreſſo; N et 7&O9 vt ſynonyma ſoleant vſurpari; denique, ſi ad tempus
in Ioco cap. 34, 3. ſuppleatur notio perpetuae duvotionis, et pro vapore re-

ponatur ipſa imago, fumus, ſtatim pateat, non exſtingui ignem, et ſemper

aodſcendere fimum, vnum idemque eſſe; ceſſante enim illo ceſſat et hie. Quae
quum ita ſint explicandus nobls videtur dictus loeus ſie: Exiturom eſſe pro-

bam ĩſam aetatem cadauera improborum ſpectandi grotia, quoe ſcilicet et
poſt mortem hac poena odfiœitutur; vt non computveſcont, ſed vt vermibus

inſorum ſut cili ſuppeditent, et per longiſſimum temporis ſpatium vapor ex

iiſem adſcendere poſſit; omnibuſque inde tum temporis viuentibus ſint fa-
ftidio. Fauet huic interpretationi nexus orationis praccedentis; fauet et hoe,

Hebraeis nihil viſum eſſe terribilius, quam poſt mortem carere ſepulero. Ve-
rum hoc non niſi locorum parallelorum beneſieio eognoſeitur.

Supereſt vt non nihil adhue de paralleliſmo reali orationum ſeu narro-

tionum integravum addam. Deprehenditur autem haec paralleliſmi ſpecies
vbieunque ſeriptor circa vnum idemque obiectum eſt verſatus; indeque tam in

rebus hiſtoricis, quam, hocque potiſimum, in orationibus de rebus quibus-

dam habitis, eu eavum tractationibus. In rebus hiſtoricis rarior quidem eſt

hic talis vſus-, cum ſlerumque ex rerum narratarum ſerie factum ĩipſum ſatis

eluceat, ſed tamen adeſt. Quoad orationes Prophetarum tanto erebrior ex-

Eiſti B æ iſtit.
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iſtit. In illis praeceptio eſt facillima, haec ſcilicet: Sĩ aut civca totam nor-
rationem, aut portes eiuſdem obiiciant ſeſe quaedam difficultates, vel ſimi-

les relationes vel quoe de endemt re factaue ſunt, conferri debent. Vtrum-

que vt exemplis ĩlluſtrem, adferam cap. 6. Ieſ. et eiuſdem Vatis cap. 38, 7. 8.
22. Negari nequit cap. 6. Ieſaiae, ſi quaeratur, quid ſibl velit narratio hoe

capite facta, eſſe vtiquc e difficilioribus. Vſ. 5. 6 et 7. prodere quidem vi-
dentur, Vatem primae ſibi factae reueſationis diuinae mentionem facere, ſed

nullo tamen modo certiſime inde effici poſſe videtur, ſcopum huius capitis eſſe
narrationem vocationĩs ad capeſſendum munus propheticum; quod ſi autem con-
ſeras cap. 1. Ieremiae, et hoc patebit, et ſimul id quod arguunt ſupra nomina-

th verſus cap. 6. Ieſ. confirmabitur. Quantum hoc adferat vſum ad interpreta-

tionem h. cap- ſentient, qui illud tractant.

Quod ad alterum exemplum e cap. 38, 7. 8 et 22. attĩnet, clariſſime
inde, id, quod ſupraæ dixi, adparere exiſtimo. Duo priores verſus nihil habent

diſfieuſtatis, quod ſi autem illis adſungatur vſ; 25. eã ſanę nęn rebit. Cum

enin vſ. 7 et 8. ſignum, quod Hiskiam de veritate promiſſionis ipſi factae cer-
tiorem reddere debebat, ſit commemoratum; vſ. 22. autem Hiskiae quaeſtio,

vndenam cognoſcere poſſet ſe rurſus templum eſſe viſurum hie vitimus ver-

ſus vix alia ratione ĩntelligi poſſe videtur, quam quod nonum quoddam ſignum

popoſcerit, ex quo cognoſceret ſe templum rurſus eſſe introĩturum Cur au-
tem illud poſceret? ſi enĩm ſigno de ſanitate recuperanda certior erat factus,

quid recuparata ĩlla impedire eum potuiſſet, quo minus tempſum ingredi ipſi

liceret. Si autem dicatur, ſermonem eſſe de ſigno vſ. 7 et 8. commemoratę
ure meritoque quaerĩ poteſt; cur narratorum ordo adeo ſit confuſus. Omne
dubium ex Ioco parallelo 2 Reg. 20, -Io. exſtante tolli poteſt. Adparet inde

ſaepſus ſam commemoratum vſ, 22. non nouĩ cuiuſdam ſigni, quod petierit His-

kias, mentionem facere, ſed narrationis ordine praeeedere debere verſum
7 et 32. Quo modo autem factum ſit, vt hic noſter verſus ſub finem narrãtio-

u ſit adnexus; Critieĩ eſt diludicãre.

De
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De vſu paralleliſini renlis in orationbus propheticis ad eundem mo-
dum, quo de vniuerſo paràlleliſmo factum eſt, praecipi debet: Si ex ipſis

verbis effici nequit, cuinam tempori vel cuinam perſonoe tribuenda ſit oro-
tio tunc conferendoe ſunt eiuſmodi orationes, in quibus vel eaedem vel ſimi-

les dictiones atque imagines occurrunt; vt pateot, qua vatione illae ſint in-
telligendae, totaque oratio ſit aeſtimandae. Lubenter quidem do, plerumque

in diiudicandis vaticinils non eſſe neceſſe, vt ad paralleliſmum refugiatur, cum

vel indicia ſat cſla in ĩiſdem expreſſa, vel nexus orationis, cul omnium maxi-

me tribuere ſoleo, ad quem vel quid reſpiciat orator ſacer, demonſtrent; in-
terim ſunt tamen eius generĩs exempſa, vbi nexus nullus eſt inter antecedentem

et ſubſequentem orationem; vt et inde de tempore, ad quod ſpectet, et de
E

perſona, de qua ſermo ſit, nihil poſſit colligi; vel etiam talia, vbi nexus qui-

dem clariſſimus, ſed Iocæ tamen quacdam iſtius orationĩs ab ſenſu, quem exi-

git nexus, plane abhorrere videntur; in his exemplis ſolus certe paralleliſmus

aequus erit ludex. Quo ea iam, quac hucuſqne commemoraui, eopioſius expli-

cem, adferam quaedam exempla: et vt ſtatim in poſteriori adſerto haeream, vtar
exempli Ioco V. 5. cap. 23. TITe7œuæ Orationis nexus, mprimis v. 7t 8.)

elariſſime docet non alio de tempore hace poſſe eſſe dicta, nifi de eo quod ſe-

quebatur captiuitatem babylonicam; deinde non alia de perſona, quam de ea,
quae tunc temporis futura eſſet populi caput. Verum enim vero ſummum il-

Iud ſtudium, quidquid vlla ratione de Meſſia valere dicique poſſe videtur, etiam

de Meſſia, ſiue liceat per orationisnexum ſiue non, interpretari, efſecit, vt
V. 5. dicti capitis, inuito nexu; de Meſſia exponi ſoleatt. Cauſſa fuit huius næę-

equvœœs, quod e. Ir, I. Ieſaiae dictionesò TIn ſ et Y"uv x
de Meſſia ſoleant intelligi, neec, vt videtur immerito, cum vſ. 11. huius
capitis Ieſalani, vix aliam ferre poſſe videtur ſnterpretationem, quam quod de
perſona quadam ſermo ſit, quae diu poſt eaptiuitatem babylonicam ſit exſtitura.

At hic dictus Iocus, non ĩs eſt, ex quo noſter poſſit explicari; toto enim coelo
diſſert vterque contextus. Si mittetur in vtroque loco omnis ipſarum perſona-

B 3 l rum
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rum determinatio, inter ſe conſrri poterunt; continet enim vterque promiſſio-

nem de capite populi futuro, ex dauidica ſtirpe prouenturo. Quum autem con-
textus vulgarem interpretationem, quae perſonam hanc Meſſiam eſſe adfirmat,

cap. 23, 5. Ier. reſpuat, indeque plane difſerat a contextu cap. 1I, I. Ieſuioe
Ed

alii Ioci hic erunt colligendi, quo pateat, non eſſe neceſſe vt clariſſimus nexus

orationis hic negligatur. Ieſ 4, 2. 71 ò dicitur populus e captiui-
tate redux, quod docet contextus. Zach. 3, 8. et 6, 12. ZXorohabeli nomen

ne tribuitur, vt iterum orationis nexus clariſſime demonſtrat. Patet ex his

variis Iocis nomen ꝓY non eſſe nomen vni perſonae proprium, ſed de plu-

E4

ribus ſenſu pullulandi poſſc explicari. Efficiet ĩtaque hoce noſtro in Ioco eolla-

tio Iocorum parallelorum primum hoc: non poſſe non alia intelligi perſona,
quam Meſſine, de qua Ieſ. 11, I. ſermo ſit, etiamſi admodum ſimiles ſint vtro-

que in Ioco adhibitae dictiones; deinde, eum contextus noſtri loci indicet per-

ſonam, primo tempore poſt captiuitatem babylonicam iſluſtrem, haecque vt
partim ex Zacharĩae Iocis, partim ex hiſtorĩa illorum tempori eolligh debet, non

alia eſſe poteſt, quam Zorobabelus; de hoc quoque Iocum noſtrum eſſe intelli-

gendum-
Vt tandem et id exemplo illuſtrem, quod vItimo loco adſerui,

paralleliſmum realem etiam vſum praeſtare in determinandis orationum argu-
mentis, vbi nexus non ſuſficere videtur, vtar cap. 3. doelis. Placet interim
quaedam, vt elarius exponam quod volo, praemitteree Videtur autem mihi
hic paralleliſmi vſus ſic eſſe moderandus, vt ex vniuerſo imaginum ſiue reprae-

ſentationum ambitu, non ſolum eac imagines et repraeſentationes, quae aliis
in Iocis iterum occurrunt depromantur et in illuſtrationemloci, qui tractatur,

adhibeantur, ſed, hocque praeprimis, vt orationis nexus arque argumentum ibi,

vbi iterum ſunt vſurpatae, probe attendetur. Nam qui nexus atque argumen-

ta, quibus ſolent venire, negligit, is non poteſt non grauiter ſaepius labi, cum
quem ſibi ſemel perſuaſit vocabuli, dictionis, imaginis vel repraeſentationis ſen-

ſum, vbique certe locorum adplicare ſtudebit. Floc accidit in eo exemplo, quod

jam
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iam copĩoſius exponere animus eſt. Omnes ſere interpretes chriſtiani, in hoe
vaticinio illuſtrando, fundamenti loco poſuerunt interpretationem Petrinam Act.

2, I6-2I. commemoratam, quam, vt ex ſequentibus forte adparebit, dicere
poſſis accommodationemt. Totum argumentum Ioelis hoe eſt: Adnuntiat Iu-
daeis mox ſecuturum excidium, quo a Chaldaeis adfligerentur; grauitatem illius

depingit, et quae ſunt reliqua. In ſolatium proborum addit promiſſa futurae
reſtitutionis, et vindictae ab hoſtibus eorum petendae. His minis atque pro-

miſſis inſerta legitur illuſtris illa æeQuæu, quam, vt dixi, omnes fere chri-

ſtiani interpretes de eſſuſione Sp. S. ſub initium temporis N. T. ſecuturae, ſo-
lent interpretari. Vt ĩam taceam admodum difficilem videri harum materia-

rum nexum, ſi ea pars ad dictum modum explicetur, hoc enim poſtea vrgebo;

ipſas antem notiones ex Vatum cogitandi dicendique modo hane exſlicationem

ferre poſſe nego atque pernegd. Notetur itaque inprimis duplex illa ratio,
Celiquae enim huius nominis ſignificationes Tuc non pertinent,) ad quam Vates

diuini vocabulum ſolent adhibere; et primo quidem Ioco ſi de toto popu-
Io, deinde vero, ſi de ſe ipſis verba ſaciant. Si de toto populo ſeu potiori
tamen illius parte dicta ſit effuſioæue immiſſio ſpiritus, tune ”V ſemper ver-

tendum, animus; hacque duplici ratione vſurpatur: vel ſcilicet de animo per-

uerſo ſeu ſtupido, iiſae animi adfectibus quibus decipiantur homines,

PD Ieſ. 19, I4. et 7 V Ieſ 29, i1o. cum ſtuporem peruer-
famque agendi rationem, qua a Deo puniantur, indicare volunt; vel de

auimo nouo, quem Ipſis aut Deus indat, aut cui ipſi operam dare debeant.
Ad poſterius referendus eſt locus EZech. 18, 33. ad prius vero, quod et inpri-

mis hic eſt vrgendum, haee: Ieſ. 32, 15. 5VWED 7» nv;
a v. -I4. ſecuris Iudaeis omnimodus terrae ſuae interitus a Chaldaeis illis in-

fligendus eſt adnuntiatus; V. I5. durationis, aut ſi dicere malis ecſſationis, tem-

pus eſt definitum: ad verbum, donee effundotuv ſuper nos ſpiritus ex alto;

vuuid hoc ſibi vult, niſi: donec a Deo plaie inuerſi atque immutati, et eo animo

fimus adſecti, quem ipſe a nobis reoſcit; donee mores actionesque noſras ad

eius



eĩus voluntatem legesque componamus; hanc interpretationem poſterius mem-

brum V. 15. et verſus ſequentes ſuppeditant. Ezech. 11, 19. /7I

0132 ſN, hoc in Ioco nexus orationis clariſime iterum demonſtrat,
de nouis animi adfectibus qui a Deo ĩpſis calamitate babylonica inſtillentun,

ſermonem eſſe. Cap. 36, verſus 26 et 27. huc quoque ſunt referendi, quum

in jllis horum nouorum animi adfectuum iterum mentio ſit facta, eorumque
effectus in poſteriori membro v. 27. clariſſime ſint deſcripti. Cap. 38, 29-
huius Vatis dicitur  5 m I/§ ſ9OPv 2WN, promittitur ibi a
Deo, ſe Iudaeos, cum impertierit ĩpſis ſpiritum ſunm, non amplius eſſe quaſ

ignoraturum.

Liceat nobis iam ex iis quae hucusque monuimus quaedam eolligere.

Adparebit primum phraſes me m |v et ?”°Y Jn;, de Deo
vſurpatas ſtylo Vatum non niſi Iargitionem atque inſtillationem, eorum
animi adfectuum, qui ſunt vt Deus ens cupit, deſignare; deiude tales,
animi adſectus dici fundamentum atꝗue cauſſsm omnis fælicĩtatis; indeque ex-

plicandum eſſe, quod eorum commemoratio adiuncta eſſe ſoleat promiſſae re-

ſtitutioni; per horum enim emendationem ſimul tollitur cauſſa cur Deus popu-

Ium ſuum puniat.
Iam ſi vero noſter textus cum exemplis, quae attulimus comparetur, pa-

Iam fiet etiam in noſtro Ioco, phraſin I/]N UN nihil aliud ſignifica-
re, quam largitionem nouorum animi adfectuum, quos Deus ipſis ſuppeditatu-

rus ſit. Maxima enim eſt inter noſtrum et parallelos locos, conugnientĩa.
In omnibus agitur de calamitate babylonica; in omnibus quoque promiſſio da-

tur futurae reſtitutionis; etvtrumque ſimillimo modo, vt adeo Ieſ. 32, I9.
ſublatio hoſtium, quae cap. 4. Ioelis copioſe eſt expoſita, commemorata ſit;

cur itaque non hace orationis pars, quae cap. 3. Vatis noſtri continetur, eun-
dem in 'modum explie;nda eſſet, quo debent explicari ſupra allata lo-
ca?7 Quid impedit, quominus Noſtrum hic, Vatibus admodum ſolemnem i-
Iam repraeſentationem, adhibuiſſe dicamus? Dices ſorte ſequentia verba ob-

ſunt
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ſunt: ſed ſacilis erit reſponſioo. Numne Act. 2. omnes chriſtiani vaticinati

perhibentur? minime; de ſolis enim Apoſtolis ibi agitur. Ergo, cum ĩd de Iu-
daeis reducibus etiam die nequeat, haee verba non proprie ſed improprie vſur-

pata eſſe conſiteri fas eſt. Nec eriĩt diſſicile, qui ĩiſdem ſubſit ſenſus, explicare.

Supra dixi Vates diuinos vocabulo n”° etiam de ſe vti ſoleree Dabo nonnul-

la huius vſus exempla Ieſ. 61, 1. Ezech. 1I, 5t 24. Prophetae de ſe ipſis
vel adparitionibus ſibi ſactis vtuntur vocabulo YY. Harum adparitionum eſ-
fectus erat praedicatio ſeu patefactio rerum ĩllis a Deo reuelatarum; quae prac-

 dicatio verbo 220 deſignabatur. Patet inde eur noſtro in Iloco eſſectus
futurae eſſuſionis ſpiritus diuini, tanquam donum propheticum guod omnibus

detur, ſit deſcriptus. Quum ſcilicet noſter populo promiſiſſet largitionem
ſpiritus diuini et ĩam in eo eſſet vt efſectus eiuſdem vellet deſcribere, pro eo

quod diceret, iſtos homines locuturos eſſe, quae Deo grata acceptaque forent;

(quod ſcilicet tanquam partem cultus numinis pro toto poſuit,) vſus eſt verbo

2, ſine dubio ex ſolemni illa repracſentatione, quod &9N2) diuinam
voluntatem o-nſiliague aliis ex reuelationibus numinis adnuntiantibus, prae-
ſentia ſpiritus diuini tribuatur; ot-48um Iudacis cauſſam 7æ 2), ſcilicet lar-
gitionem ſpiritus diuini ſit pollicitus Noſter, at alio fenſu, æo ſeilicet quem ſu-

pra enucleauimus, loco vt efſectum huius Iargitionis ad ſenſum quem hic ha-

bet nomen Y deſcripſerit, ad eum accommodauerit, quem alter vſus huius

nominis, ſi nimirum ſermo ſit de Prophetis, ſecum fert. At probabilius mihi
adhuc videtur, 7o ?27D22 et dictiones ?]V7 °D? ae I2n ]æ
hoe Ioco pro ſynonymis reputare 7ę ſ B, cum inter ſe non niſi vt cauſſa
et eſfectus diſerant; arguit enim hoc vſ. 2. vbi, cum nominentur ſerui et an-
cillae, ſimpliciter dictio  VPV ſit repetita. Commemoratio filiorum et
filiarun, ſenum et iunenum, ſeruorum et oucillarum, exprimit, quoũ tiro-
num cauſſa moneo, vniuerſalitatem; omnibus ſtaque, omnis actatis atque ordi-

nis hominibus hi noui animi adfectus, quibus Deo grati redderentur, ſuamque

confirmare poſſent felicitatem, promittuntur.

C Claruni
ſ
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Clarum ſam feciſſe mihi videor; quo modo ex merĩs repraeſentationi-

bus, quibus Vates diuini vti ſolent, prior pars huius difficilioris eapitis explican-

da ſit; reſtat vt idem et de v. 3 et 4. h. cap. moneam Innumeris ſere vici-
bus, ſi omnimoda terrac euiuſdam vaſtatio defcribitur, vti ſolent Prophetae eæ
repraeſentatione, quod dicant, et terram et eidem imminens coelum vaſtatum

4ri; vt e multis exemplis vnicum modo adferam, nominabo Iocum Iſ 34, 4-
nee non verſus ſequentos vſque ad 24. ©n illo enim coeſi regionis Idumaeae, in

ſequentibus iominum, agri, vrbium atque palatiorum interĩtus, more quem

æt Noſter et reliqui Vates ſunt ſecuti, deferibitur; ex vſitatiſſima itaque hac
repraeſentatione etiam dicti verſus explicari poterunt; nec quidquam amplius
eſſe exittimamus quod hane noſtram interpretationem, quam exempli loco pro-

1uli; vt vſum paralleliſmi realis in reperiundis argumentis capitum demonſtra-

rem, premat.

5. VI.
Accedamus. iam ad docendas eautiones, quae in dẽlectu Iocorum paral-

Ielorum obſeruandac ſunt. Diſſertationis I. triplicis iam eoIum generis men-
tionem feei; proximorum ſcilicet, minus propinguovum et remotiorum,

quem ad modum in N, T. ſoleant acſtimari; de qua tripartita diuiſione qui
pluræ ſcirc cupit adeat Summum SEML ERVM iu Olſeruationibus ad vE æ-
s rEæII libellos ad Criſin atque Interpretationem N. T. p. 126 ſ. In dicta

illa 5pho ſimul monui hanc rę/”CQ etiam ad V. T. poſſc adplicari; quod
hac ratione optime fierĩ poterit, ſt proximovum nomine intclligantur non ſolum

ſoripta vnius elusdemque Auctoris ſed omnes ii libri, qui ad vnam chaſſem

debent referri, v. e: omnes illi Prophetae qui ante captiuitatem bubyloni-
cam ſeripſerunt, vel durante ea; porro tres vitimi ita dictorum XII. minorum

Prophètarnm qui poſt eam vaticinati ſunt, cet.. minus propinguorum omnes

libri V. T. nulla- habita' diſeriminis ratione, Geneſis e. e. et Iobus; tandem
vero remotiorum titulo, ſeripta chaldaica, ſyriaca, arobico cet. quibus adde-

re ꝑoteris libros. Noui. Teſtamenti et ex his inprimis, Euangelia quae hiſtoriam

LESV
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IESV CHRISTI referunt. De his varĩis generibus liceat nobis omnino hanc
praecipere regulam, quam modo commemorata diuiſio ſuadet: Proximi prae-

ferantur minus propinquis; hi remotioribus. Non eſt certe cur verbulum
modo huius regulae probandae cauſſa adſeram; ecquis enim non dabit, ſacilius

fuiſſe vt aliae claſſis ſcriptor verbum quoddam, dictionem ſententiamue alio ſon-

ſu vſurpauerit, quam vel idem ſcriptor vel alius, cum hoc ad vnum ordinem
referendus, praeprimis cum diuerſas tractent materias, temporumque ſuorum

ſtatus non parum immutatus eſſe ſoleat? nee minus proximos et minus propin-
qu05 pracferendos eſſe remotioribus, cum, quanta etiam ſit dialectorum orien-

talium conuenientia, magnum tamen ſuperſit inter illas diſcrimen. Quodam
modo ſuperſedere me poſſe cxiſtimo accuratione explanatione huius regulae,
cum ncmo non videat, cam hoe ſibi velle: ſi oceurrat vocabulum, dictio, ſen-

tentiaue in ſeriptore quodam, cuius interpretandi ratio non ex nexu orationis
ſtatim pateat, tunc primo Ioeo examinandum eſſe, annon idem vocabulum, di-

ctio atque ſontentia aliſs in locis vel eĩusdem ſeriptoris, vel eiuſmodi ſaltem qui

cum ipſo ad vnum claſſem reſerendus eſt, iterum proſtet; ſi non proſtat con-
ferendos eſſe minus propin&es et ſi et hi nullum vſum praeſtent tunc de-
mum adeundos eſſe remotioves. At ſunt tamen nonnulla, quaæ hic negligere

nefas ſoretb. Monemus itaque primo Ioco non nimis extendendam eſſe hanc
noſtram regulam quod ad primam et ſecundum dictorum generum Raro
enim inter illa gencera aliquod diſcrimen locum habere, et fere non niſi certis

in caſibus, lubenter concedo. Sic v. e. quod ad ſingula verba, atque dictiones

attinet, non poſſum non rariſſime modo aliquem agnoſcere vſum huius regulac,

tum demum ſcilicet, ſi vocabulo cuidam ſeu dictioni alicui a ſeriptore quodam

ſingularis aliqua tribui ſoleat ſignificatio ſeu ſenſus, quo caret apud ceteros. Vt
exemplo vtar adferam nomen ;0 proprie quidem hominem ſtupidum
cf. Pſ. 495 deſignans; at in Prouerbiis sALO MONIS ſaepiſſime hominen,

qui omui coret legum diuinarum ſtientia, ſibi ſoli relictum; ſic quoque op-

politum Z5 eſt homo diuina proeceptu edoctus. Verum enim vero

C 2 quod
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qnod ad imagines atque ſententios attinet, non ĩdem erit omnino ſtatuendum,

ſi nimirum eas excipias, quae in lingua cĩuitatis iure ſunt donatae. Intelligo
autem eas inagines atque ſententias, quae pro mutato ſeriptorum ſtatu, ſi a

diuerſarum claſſium ſcriptoribus ſunt vſurpatae et ad varĩa obiecta, pro vnius

culuſque materia, accommodatae, debent explicari. Vt, quod volo, eopio-
ſius exponam, ſubiungam ſtatim admodum illuſtre huius rei exemplum ex cap.

3, V. 1. Molach. coll. cumcap. 40, 3. Ieſaiae petitum Praeprimis dignum vide-

tur hocce exemplum, cum et clariſſimum ſit et eius ſimul generis, quod (qua
in re maximum adeſſe ſolet diſerimen ſeriptorum atque Vatum diuinorum qui an-

te et poſt captiuſtatemm babylonieam vixerunt, docuerunt, ſeripſerunt,) talem

ſiſtat repraeſentationem, quac mutatis temporibus eſt mutata. Vtpote magnum

in diiudicandis vaticiniis an de Meſſia an de alia quadam illuſtri perſona V. T. ſer-

mo ſit, ſubſidium ſemper mihi viſa eſt attentio ad temporis periodum, ad quam

Vatum munus erat reſtrictlum, quo tempore vixerint, et num officium ex ſu-

perſtitibus illorum libris arctioribus limitibus circumſcriptum an extenſum ma-

gis acſtimandum ſitt. Temnpus quo vixerint ante omnia obſeruandum eſſe arbi-

tror, cum, quod vix aliter fier? potuit, circa illam temporis periodum quae a
ſio aeuo vſque ad proxime futuram mutationem, quam populi ſtatus experie-

batur, ſua orationum argumentæ verſarentur; indeque quae hiſtoria duce in his

orationibus de perſonis in iſto temporĩs circulo viuentibus ſeu rebus in eodem

peractis per ſtylum propheticum poſſunt ex plicari, etiam de perſonis aliae pe-
riodi ſeu rebus multo ſerioribus non debeant explicari. Quod iam au exempla

ſupra commemorata attinet, petita illa ſunt ex ſcriptis diuerſarum periodorum.

Ieſaiae oficium erat fata populi ſui a ſuo aeuo vſque ad finem eaptiuitatis baby-

Ionicae,; quae proxima maxime memorabilis ſtatus mutatio fuit, deſciibere;
Maolachiae iterum a ſuo aeuo, primo ſcilicet tempore poſt dictam captiuitatem,

xſque ad natiuitatem cHEISTT, ſeu finem reipublicae indaicae. In hoc ita-
que vt in mox praccedentibus duobus Haggaeo atque Zacharia quidquid ex

Euangeliorum hiſtoria de cHR Ls TO ſuisque valere Joteſt,, non ꝑmoterit non

de
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de illo explicari, cum iĩllorum temporis periodus, de qua vaticinia ediderunt,
aeuum Chriſti comprehendat; nec tam memorabilis perſona ante Chriſti tempus

a captiuitatis babylonicac fine exſtitiſſe relatum legamus, cuſ quidquid de Chri-
ſto in his Prophetis intelligimus, tribui poſſit. Certiſſime itAque perſuaſum

EEThabemus in verbis Mal- 3, 13 /20 8N nvC 5;l

mentionem fieri Iohanunis Baptiſtae nee vllo modo dubitamus ex hiſtoria euan-

gelica ea interpretari. Verum enim vero num ex hoc loco explicandus eſt, locus

vt videtur parallelus Ieſ 40, 3.7 Niſi cgregie fallor, minime. Ieſaias in hoc
capite, cetſi aliis in Iocis ſul libri vaticinatum eum eſſe de Meſſia ipſe agno-
ſcam,) ſi quid video, de fine captiuitatis babylonicae in prioribus verſibus ver-
ba fecit; nee ſorte vertenda ſunt verba 2 L7iſ vox clomantis ſed vox
elamans in deſerto cet. quamuis, etiamſi vertantur vox clamoutis hoc noſtrae
interpretationi nihil officiat. Sĩ explicandum eſt hoe caput de fine captiuiĩtatis

babvlonjene et populi in terram ſudaicam reductione, nec patitur totum argu-
mentum huius capitis illud alia ratione exponi, cur hoce in loco mentio facta eſ-
fet Iohaunis Baptiſtae? Nonne probabilius eſt, eſſe hic orationem figuratam,
qua Deus in terram habylonĩcam ſoptſi ſui reducendi cauſſa iter ſacturus re-

praeſentatur, Vatemque dicere iam mandata eſſe datài de viis repurgandis;

quod nihil aliud ſibi vult, quam Deum ĩam reditum ĩllorum paraſſe? Solent
enim Prophetae de rebus futuris verba facere tanquam de praeſentibus. Ad-

parere iam exiſtimo neque hos Iocos ſecum poſſe conferre, neque me ſine cauſ-

ſa dixiſſc Iocos parallclos proximos diſterre a minus propinquis.

Proximos autem et minus propinquos anteponendos eſſe ræriotiori-

bus non diſfiile erit probatt. Remotiorum nomine comprehendimus, vt ſu-

pra lam commemoratum eſt, ſcripta chaldaica, ſyriaca, avobica eet. Vt deſeri-

ptionem cius vſis quem haec ſeripta praeſtant breuiter comprehendam, cerni iſte

n

mili videtur; primo Ioco quod confirmatio ſignificationis vocabuli feu dictionis,

quae ex nexu orationĩs hebraicae eſt coniecta, inde peti poſſit; deinde quod,
ſi ex hebraica lingua vocabuli cuiuſdam ſignificatio determinari nequit, hae

C 3 orien-
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orientales dialecti conſuli queant, et quo ſenſu illud in iiſdem veniat, èxamina

ri. Si his limitibus ſemper circumſeriptus eſſet vſus dialectorum, inprimis
arabicae, certe non adeo peccatum eſſet in abuſu dialectorum, quod, vt dixi,
de arabica tantum intcllectum volo, nam, quod ſcio, quoad reliquas magis
peccatum eſt in neglectu. Putamus autem veriſſime nos monuiſſe: locos paral-

Ielos remotiores poſtponendos eſſe proximis et minus propinquis, cum ma-
gna ſemper ſit inter has vicinas dialectos difſerentia, et ſaepius verba quoad

litteras ſibi ſimillima in alia dialecto plane diuerſa veniant ſigniſicatione, V. c.

verbum MDW Hebraeis valet oblitus eſt, Chaldaeis inuenit. Inm ſi quis ex
chaldaica dialecto omnia verba hebraica vellet interpretari, veriſſima notio obli-

uionis, quae in hebraica dialecto huice verbo ſubeſt, obliteraretir, et ocornm,
in quibũs proſtat, peſſima interpretatio cogeretur. At quid ſaciunt qui quod-
cunque verbum in dialecto arabica, alia ſignifitatione obuium, ad exemplum

vſus arabici volunt accommodare; qui eam ſignificationem, quam ſuppeditant

et nexus orationis et inprimis loei paralleli eliminare, et non niſi arabicam ve-
ram agnoſcere volunt? annon per ſe, etiamſi exempla id non docerent, poſ-

ſet percipi, ſaepenumero non poſſe non peccari? Sed ne quis exiſtimet me
vſum dialectorum in explicandis verbis hebraicis velle negare, breuiter addam

hoc: Adfirmare me quidem, rarius eſſe debere ſtudium, quod impenditur in
Iocos parallelos emotiores, et tum demum adhibendum eſſe ſi ex »roximis et

minus propinquis nihil certi pro verborum ſigniſicatione promi poſſit; interim

tamen magnum vſum, quem hace ſcripta praeſtant minime negarc; hoe autem

optare vt orientalium linguarum periti, his dialectis non in damnum lin-
guae hebraicae vti ſolerent, quae ſcilicet ex ipſa hebraiea peti poſſunt et

debent negligerent, arabieosque ſenſus inuehere vbique vellent; deinde vt non

vnice fere in explicandis vocabulis operam ſuam eollocarent, ſed ct explicatio-

ni phraſium, imaginum atque repraeſentandi rationum aliquid tribuerent, hoe

ipſum enim beneficium non minus quam illud cirea ſingula verba dialecti vici-

nae nobis conſerunt.

Quod™
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Quod tandem ad Iocos parallelos remotiores retulerim ipſum Nouum

Teſtamentum nemo facile improbabit, niſi qui vel Meſſiam in toto V. T.
ignorant, vel qui enm omnibus in paginis ĩnuenire ſibi videntur; ũli enim

Nouum TFeſtamentum n interpretatione veteris adhiberĩ poſſe nogabunt; hi
vero proximis potius quam remotiovibus locis parallelis adnumerandum eſſe

exiſtimabunt. Vt media via, hoc in Ioco etiam vnice vera, incedam, de vſu

N. T. in interpretatione Vet. hoc ſoleo ſuſpieari: Si vel verba orationis et
eiusdem nexus vel etiom illa ſola, non, niſi odmodum coocte, de illuſtri per-

V/4sſona ante Chriſii tempus nec de ſutu dudoeorum ante huec tempora poſ-

ſimt explicari, et hiſioria euangelica quadraot omnino in talem propheti-
cam orotionem, tum vtique conferendum eſſe Nouum Teſtamentum, et ex
illo vaticinium illuſtvandum Exiſtimem itaque his arẽtioribus limitibus cir-

cumſcribendum eſſe vſum N. T. in explicando vetere; nec ordinem eſſe in-
uertendum ſic, vt quae loca V. F. in N. cHR IS T 0 ſeu eiusdem acuo tribuan-
tur et in ĩllum accommodentur, propter has aceommodationes in textu hebrai-

co ad iſtam rationem explicentur. Cur enim non liceat ſic arbitrari, quum a
nemine ſere hoe noſtro tempore regetur, permultas dari in N. T. ex Vet. ac-
commodationes verborum, ſententiarum, orationumã

5. VII
Reſtat vt breniter adhue eommemorem quid opus ſit factu ſi pſura, eæ-

que diuerſiſſima, ſeſe ofſerant Ioca parallela; vnde cognoſci poſſit, quaenam lo-

ca ex pluribus variis ad illuſtrandum eum, qui tractatur, ſeligi debeant? Aut
quibus ex ſignis poſſit pereipi ſimilem Iocum in alterius Interpretationem pro

fundamento eſſe ponendum? Reſpondeo res optime conſici noterit ex duobus
illis exemplis quae in ipſa diſputatione adduxi, ſe;licet ex Pſ. 40, 8. ag. 7.) et

ox Mul. 3, I. ſ. 200. Quod ad prius: vnde eognoſcl ꝑoſſit ſi varĩi generis ad-
ſint Ioca parallela, quae ex iisdem debeant ſeligi, aptiſſimain eſſe arbitror di-

&ionem 3 ana Triplcem huius cęœ-cœs ſignificationem commemora-
ui,

l mv
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vi, inſcribere cui rei, perſcribere ad aliquem, et praeſcribere cu. Iam ſi
quis quaerat, vndenam pateat hanc dictionem in dicto Ioco non vertendam eſſe

perſcriptum eſt ad me ſed proeſcriptum eſt mihi? primam enim ſignificatio-

nem hie locum habere non poſſe, vel me non monente, nemo non videt; fa-
cilis erit reſponſio: ſi attendatur totus orationis nexus multo faciliorem minus-

ue coactum naſci ſenſum, ſi vertatur: applicor me vt expleam leges mihi prae-

ſcriptas, quam ad me perſcriptas; deinde, dici quidem litteras ad aliquem
perſcribere, ſed non leges; tandem locum 2 Reg. 22, 13. etiam quoad reliqua

verba propius ad noſtrum accedere, quam loca, guae reliquas ſignificationes
ſi”tuntt. Doceat hocce exemplum, quod, animo a praeiudicatis opinionibus
libero attendendas eſſè neqœòẽs, regula ſit, quae ſemper tutiſime in delectu locc-

rum parallelorum obſeruari queat. Idem quoque de altero dubio quod moueri

poteſt, num locus ſimilis pro parallelo ſit habendus nec ne? ſtatuendum erit. Quo

ſtem promiſſis vel duo verba illuſtrationis cauſſa de loco Mal. 3, I. coll. cum
Cap. 40, 3. Ieſaiae addam. Negari nequit aliquam adeſſo ſimilitudinem ĩnter
hos locos, et quod verba attinet etiam ſecum eos pOſſe conferri, oum in vtro-

que illorum viarum repurgatio h. e. praeparatio ad aduentum Domini ſit quaſi
mandata; at ſi lam quaeratur, num vnus ex altero omnino poſſit explicari? ne-

g0 atque pernego, diuerſas enim tractant hi ſcriptores diuini materias, #ęQœ-
ce5 ſunt mutatae, ideoque pro rerum natura temporumque de quibus verba fa-

ciunt ratione interpretatio cuiusque horum locorum moderanda.
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LænlA rado T18B1 iam, AMICISSIME STELLVAGENI diſputatio-

nem, quam, etſi prae multis altis polleres viribus proprio Marte

eum elaborare, mibi tamen ſoli voluiſti relinquere, quo, quod T I-

BI adbuc relinguum eſſet temporis academici, tum praelectionibus

doctorum TVO RVM tum lectioni librorum poſſes tribuere Opto

vt T® huius conſilii non poenitent, et ſi forte ſiut qui optent vt

2æ
illud nunquam iniiſfus  quibus ſcilicert mea omuia eſſe ſoleant inui-
sLa, hoc mea cauſſa nibil refert Sutis haheo guod certo perſuaſus

eſſe poſim, nullum T  damnum inde eſſe fucturum, quod liberio-

ri animo de plurium locorum biblicorum interpretandi ratione ſen-

tentiam meam tulerim. Id ipſum autem non ex pruiitu nountu-

viendi a me factum eſſe, teſtabitur, vt ego quidem exiſtimo, rotio

quam in rractandis iſtis locis ſum ſeccutus. Nemini illas meas
interpretationes obtrudum, interim nec ab omni veritatis ſpecie

remotae mihi videntur. Nullus dubito debere hoc quemque bonum
ajet Dco fſummo virium lorgitori et ſuae integritati vt ſi illi oc-

r Flcaſio detur,, de quiiusdom rebus illarum peritis diſſerendi, i

t



non alia rotione diſſerat, yuòm veritatis ſenſus impellit, quò aliis

detur occaſio eiusmodi Olſeruotiones explorandi; atque vt nut il-
lavrum auctor meliora edoceatur, aut ipſe alios meliora edocere

poſſit. Habes hic oPTIME STELLWAGENI cuſſas cur aliquan-

tulum liberius in hac ſcriptione de variis locis iudicauerim TV

ipſe ſi quid forte ſpecioſius magis quam verius a me hic ibi di-

ctum ſit poteris diſcerneree Semper enim, ex quo T B propius no-

ſcere mihi contigit, TVI ingenii alacritatem atque acumen, cuius
multa ſane eaque euidentiſsima ſpecimina mibi dediſii, ſum mira-

tus. O TE felicem, quod non eorum bonorum iugeniorum mores

ſis ſectatus, qui cum ſciant bona iudole ſe eſſe praeditos, omucin

diligentinm, quam aod litterorum ſtudium eonferre debebaut, abii-
ciut. Maoxime laudabilem potius diligentiuam ommibus Tvis do-

ctoribus probaſti, ſingularemque ideo illorum TiB1 Cconciliaſti bene-

uolentiom. In morum probitate etiam nulli facile ceſſiſti. Gra-
tulor ituque Maxime Reuerendo Patri TVO quod, quam in Tæ-
formando operam collocaliit, iam laetari, nunguam vero impendii

in æVA ſtudia facti Eum poenitere poſit. Cumque ium in eo

ſis, vt in patviam veuertaris, hoc vnum TE moneo vt eum ani-
mum, quo hucusque fuiſii adfectus, nunquam omittas. Hoc ſi fe-

ceris ego quidem plane non dubito ſummum Numen omnibus
TVIS coeptis adfuturum eſſe. Vale, et ſi merear, me amare per-

ge. In Reg. Frid. a. d. 12. Aug. n5.
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M. LVDOVICVS MARTINVS TRAEGER.

Guoa me ad publicum colloquium inuitos, agnoſco humanitatem ævaæ

Aſſentio autem voluntati TvaE eo libentius, quo magis, ex quo TE, qua-

lis ſis, pernoui, iam dudum vero noui, ſemper Tr fuiſſe in eorum numero
intellexi, quoles exoptori iuuenes atque prae omnibus amovi ab optimo quo-
que videmus. Namque ingenii proeſtantiom, diligentiom, quae, quemad-
modum ingenium, in litteris valet plurimum, elegantiam morum, et quid-

quid dici honoriſice de theologiae cultore poteſt, boni, qui aliqurm vi no-
titiam habent, omnes T181 grotulontur. Neque hanc TvaMm indolem di-
sputatio negut quam velut eruditionis ſpecimen, exhibes. Quae quidem
auihi maxime probatur propterén;æ yuod inſunt ſtoliles cautiones atque
praoecepta, veceptis meliora, alieno ab iis, quae iufructunſa et puerilia ſe-

ctavi in hoc uegotio plurimi ſolent: vſu enim, guae expetenda probalilis-
que ſit, omnis metienda cognitio oſt& Cum itoque hac laudabili voluntote

erga noſira ſtudio ſis, ex animo TIB I precanda eſt opportunitus, ea, quæe
itu didiciſti, mox comnunicondi cum aliis; iique honores, qui ampliſſimi,

confecto ſtudiorum curriculo, decerni poſſunt. Sed quaeris iſtam occafio-
nem, fauſtis ominibus, in patria. Itaque in amicum congreſſum tuum
et colloguium haud potero venire in poſterum; guod, quoniam, vt ſtis, TE

amo; aegre ſeram. Leuabis dolorem, cum mei nunquam amittes memo-

viam, meque, vt adhuc amaſti, ita ſemper amobis. Vale, c ARISS INE, et
res tual per omnem vitam age feliciter? Halat d. XII. Aug.

cIb ID eccrxvIII.
l4 AMI-



AMICISSIMO STELLWAGENID SVO
2i E r. DAL 0 EEEEEIE

DANIEE RIECKEN.
E 23Iiſi ſecundum aureum illud Heſiodi covmen notiſſimum

Tis ogerũs idqòræ Yeor Hendiqi Emæ
ASdhvuri, uungis è u; bgdios olues i u y
Keit 7quxòs v ngẽæo.

TV tamen AMICE SVAVISSIME vnus ex multis non detervitus hacce va-
tis deſcriptione, viom ad eam perducentem ingreſſus es, ſemelque ingreſſa
non aberraſti, ſed omnibus feliciter iuipedimentis, eam æ181 occludenti-

bus, ſubactis, eo vsque in en perueniſti, vt canere quoque poſſes:

iniv eis dugov lumre4

Pridin  ĩmeir n Xe€V?eq eovoœ.2

Qua quidem re factum eſt, vt TE æu18 nſolum daftoribus commenda-
res: verum etiam mihi omuilusque, quilus TE penitius noſſe contigit,
exempluut praebeves omnium initatione digniſfimum Siue enim VAM
diligentiam  vvMQvE ingenium atque enatum iude eruditionem ſolidam,
ſiue movum probitatem, ſuauitatem eandoremque ſyectem: TV omnes, iis-
dem  EcvM litteris operam dantes, uiſi poſt vE veliquiſti; nemini tamen

fuiſti ſecundus. Tor tantisque igitur virtutibus ovnatus cum in patriom
reuerti mediteris: nou poſſum quin TiB 2 antea, quam ad patrios laves ſa-
lutondos, parentesque et amicos ævos amplectendos properas, pro-inun-
umeris amoris in me rVI ſpeciminibus meritas perſoluam grotias, et Deum

T. O. M. ſupplex odovem, vt TE ſaluum atque incolumem deducat do-
mum Vale AMICE SVAVISS IME nec deſine, me alſentem eodem proſe-

qui amore, quo amplexus es proeſentem. De me vero v1BT ꝗuQCſo per-

luaſum habeas, nullum mihi fore diem coviorem, quam quo TE iterum
familiaviter vti mihi licebit.

i

HEN-



HENRICVS MATTHIAS ORTGIESE

STELLVAGENIO S5 VO
S.

rluamquom et eruditio ſingularis 7Va, SVAVIS SIME STELLWAGENI

et prouincio, quom in me lubens ſuſcepi diſſidentis, mihi occaſionem prac-

beant, iure quodam meo in doctrinue vVaE loudes excurvendi: tamen, ue

nimis arvoganter, quod viris tantummodo loudatis licet. in me transferre

videar, de hoc diſſidentium iuve detedere, fas eſſe putoo. Hoc potius ngam,

vt, qualis iuter nos amicitioe fuerit vatio, iunoteſcot. Ea igitur non av-

gento, neque auvo, (quibus vulgi continetur amivitio, plumbeis ſoue relin-

quenda hominibus), fuit ſuperſtructa, ſed, quibus vera abſoluitur vivtuti-
 4Lus, humaonitute, conſtontia, fide O vtinam mihi licevet, T EœVM, a MI-

CORVM OR TIME, ſine intercapedine verſavil Sed cum ea ſit verum hu-

muanoviul focies, atque conditio, vt coriſſima quaeque nobis praeter ſpemr

ntque opinionem eripiantur: nihil mihi veliquum eſt, quom vt reditum in

patriam, quem meditaris, precer ouſpicatiſſimum; ueque ſemper faouori

atque omicitiue ?va r habeas commendatiſſimum, vehementer etiam atque

otiam rogem. Coeterum Vale, atque rer Tvas age omnes ex voto felici-

ur I Dabam Haloe iu Acqd. Frid. d. XII, Aug. clb Io ceLxvun-

ij PRAE-
ſ
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D O MINGO RESP? ONDENTI
s. P. D.

CAROLVS GVILIELMVS SCHVL.ER, Pom.
OP P O NENSFS.

LVihil omnino mihi accidere potuiſſet acceptius, quanm TvæRVM ingenii

facultatum verum eſſe teſtem. Ipſae eximioe animi vitaeque TVaE virtu-
tes, et illi, qui ſimili hac mecum delectantuv fortuna, me non ſine ratio-
ne itau ſentire teſtantur: hoc eſſe feli fauſtumque tempus. Multis iiſque
pluribus illas virtutes et mentis TvaE ſplendorem, fſicuti eaſdem ſingulas,
enarrave poſſem, niſi ſimul eo igſo illavunt virtutum fere inaximam, proe-
rlarem, puto, modeſtiam æ 1œ s abnegaſſe viderer. Attuien non poſſum
non, quin inprimis oſſiduam illam in perdiſcendis, quos elegeras T18I co-
lendas, ſcientiis grouiſſimis diligentiam, cuius perfectum exemplar huc uſ-

que omnibus proebuiſti et ingennam animi integritatem, optimam illam ho-
minis et amici notam, quae mihi inter alios vivtutes claviovi luce Tæ ful-
gere viſa eſt, admirer et huic ime maxime obſtrittum profiteav. Deus
O. M. corroboret omnia vva avdentiſſimae virtutis ſtudia et nunquam oc-
coſiones et media deneget, quibus illa ſe prodere et feliciſſimos ſuos effe-

ctus oſtendere poſſiut. Quomodo mihi gratulabor, ſi amicam mentem mei-
que memoviam mihi ſeruauevis ex mea ſaltim parte talem non impercus-

ſam et nullo tempore,  nullo irruentis fortunae impetu, lalefactam ſpondeo.

Vale. Dab. Haloe d- XII. Augut MD CC LXIX.
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